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FORMULARZ ZGŁOSZENIOWY 
STUDENTÓW/STUDENTEK PANS w Przemyślu
DO UDZIAŁU W KURSIE JĘZYKA POLSKIEGO

/APPLICATION FORM FOR PANS STUDENTS in Przemyśl

TO PARTICIPATE IN THE POLISH LANGUAGE COURSE/
/ ФОРМА ЗАЯВКИ ДЛЯ СТУДЕНТІВ PANS У ПЕРЕМИШЛІ ДЛЯ УЧАСТІ У КУРСІ З ВИВЧЕННЯ ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ/
Formularz należy wypełnić w języku polskim, drukowanymi literami lub komputerowo i opatrzeć własnoręcznymi podpisami
/The form should be completed in Polish, in capital letters or on a computer, and should be signed freehand./ 
/Анкету слід заповнити польською мовою, друкованими літерами чи на комп'ютері, а також особисто поставити свій підпис./
	DANE  OSOBY ZGŁASZAJĄCEJ SIĘ DO UDZIAŁU W KURSIE
/DATA OF THE PERSON APPLYING FOR PARTICIPATION IN THE COURSE/  ДАНІ КАНДИДАТА


	Nazwisko

/Surname/Прізвище
	

	Imię
/Name/ Ім'я
	

	Data urodzenia
/Date of birth/
 Дата народження
	

	Miejsce urodzenia
/Place of birth/
 Місце народження
	

	Płeć
(odpowiednie zaznaczyć „X”)
/Sex
 (tick the relevant box)/ 

Стать

(позначте «Х» там, де потрібно)
	  ☐ KOBIETA /woman/ жінка         ☐ MĘŻCZYZNA /man/ чоловік

	STATUS OSOBY ZGŁASZAJĄCEJ SIĘ DO UDZIAŁU W KURSIE
/APPLICANT’S STATUS/СТАТУС КАНДИДАТА

	Student/Studentka

PANS w Przemyślu
(odpowiednie zaznaczyć  „X”)
/PANS Student   
(tick the relevant box)/ Студент/Студентка

PANS в Перемишлі

(позначте «X» у відповідному місці)
	    ☐ TAK / YES/ ТАК             ☐ NIE  /NO/НІ

	Kierunek studiów
/field of study/Напрям навчання
	

	Rok studiów
/year of study/ рік навчання
	

	Stopień studiów

(odpowiednie zaznaczyć  „X”)
/ Degree (tick the relevant box)/ Ступінь

(позначте «X» у відповідному місці)
	 ☐ I stopień /bachelor’s degree/ I ступінь /бакалавр          
 ☐ II stopień /master’s degree/II ступінь /магістр/

	DANE KONTAKTOWE
/CONTACT DETAILS/ КОНТАКТНІ ДАНІ

	

	Telefon kontaktowy 

(w Polsce)
/Polish telephone number/ контактний телефон 

(в Польщі)
	

	Prywatny adres poczty
 e-mail
/E-mail/ електронна пошта
	


Uprzedzony/a o odpowiedzialności karnej z art. 297 § 1 Kodeksu Karnego za złożenie nieprawdziwego oświadczenia lub zatajenie prawdy, niniejszym oświadczam, że w/w dane są zgodne z prawdą.

/Being warned of the criminal liability under Article 297 § 1 of the Criminal Code for making a false statement or concealing the truth, I hereby declare that the above-mentioned data is true./ 
/Попереджений/на про кримінальну відповідальність згідно зі статтею 297 § 1 Кримінального кодексу за неправдиві свідчення або приховування правди, заявляю, що вищезазначені дані є правильними.
Prawdziwość zawartych powyżej danych potwierdzam własnoręcznym podpisem
/I confirm the accuracy of the above-mentioned information with my own handwritten signature/ 
/достовірність вищезазначеної інформації підтверджую власноручним підписом/
	……………………………………………………………………
	…………….………………………………………………………………

	                       MIEJSCOWOŚĆ I DATA
                      /PLACE AND DATE/ МІСЦЕ І ДАТА                                                                                                                                  

	                                CZYTELNY PODPIS  /Imię i nazwisko/ 
                  /SIGNATURE /Full name/ ПІДПИС /ім'я та прізвище/



ZAŁĄCZNIKI:

	Lp.
	Nazwa dokumentu /Document/ Назва документа
	TAK /YES/Так
	NIE /NO/Ні

	1.
	Oświadczenie rodzica/opiekuna prawnego dotyczące zgody na udział w kursie języka polskiego (dotyczy osób niepełnoletnich)
/Declaration of the parent/legal guardian concerning consent to participate in the Polish language course (applies to minors)/
/Згода батьків/законних опікунів на участь у курсі з вивчення польської мови (стосується/ неповнолітніх)
	☐
	☐


Oświadczam, iż własnoręcznym podpisem potwierdzam, że zapoznałem się z poniższym oświadczeniem kandydata na uczestnika kursu języka polskiego oraz z klauzulą informacyjną dotyczącą przetwarzania danych osobowych zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2016/679 (RODO). 

/I declare with my own signature that I have read the following declaration of the Polish language course candidate and the information clause concerning the processing of personal data in accordance with the Regulation of the European Parliament and of the Council (EU) 2016/679 (GDPR)./ 
/Власним підписом засвідчую, що ознайомився/лася з даною анкетою кандидата на участь у курсі з вивчення польської мови та інформаційним застереженням про обробку персональних даних відповідно до Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 (GDPR)./
	……………………………………………………………………
	…………….………………………………………………………………

	                             DATA
                      /DATE/ ДАТА
	                              CZYTELNY PODPIS  /Imię i nazwisko/ 
                   /SIGNATURE /Full name/ ПІДПИС/ім'я та прізвище/


OŚWIADCZENIA STUDENTA/STUDENTKI ZGŁASZAJĄCEGO UDZIAŁ W KURSIE
/DECLARATIONS BY THE STUDENT ENROLLING IN THE COURSE/ ЗГОДИ КАНДИДАТА 
1. Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w formularzu zgłoszeniowym przez Państwową Akademie Nauk Stosowanych w Przemyślu w celu realizacji procesu rekrutacji do udziału w kursie języka polskiego. Oświadczam, że podanie moich danych osobowych jest dobrowolne, jednak niezbędne do realizacji celu, w jakim zostały zebrane. 
/I hereby give the State University of Applied Sciences in Przemyśl consent to process my personal data included in the application form for the purposes of recruitment for the Polish language course. I declare that providing my personal data is voluntary, but necessary to fulfil the purpose for which they have been collected./ 
/Цим я даю згоду Державному університету прикладних наук у Перемишлі на обробку моїх особистих даних, зазначених у формі заявки, з метою набору на курс польської мови. Заявляю, що надання моїх особистих даних є добровільним, але необхідним для досягнення мети, для якої вони були зібрані./
2. Zobowiązuję się do informowania o wszelkich zmianach podanych danych osobowych 
w dokumentacji rekrutacyjnej (zwłaszcza zmiany nazwiska, telefonu kontaktowego oraz adresu e-mail) pisemnie w ciągu 7 dni od ich powstania.
/I undertake to inform PANS in Przemyśl of any changes to the personal data provided in the recruitment documentation (in particular, changes of name, contact telephone number and e-mail address) in writing within 7 days of their occurrence./ 
/зобов'язуюсь інформувати PANS у Перемишлі про будь-які зміни персональних даних, наданих у документації для набору (зокрема, про зміну імені, контактного телефону та адреси електронної пошти), у письмовій формі протягом 7 днів з моменту їх виникнення./
3. Wyrażam zgodę na ewentualną publikację mojego imienia, nazwiska oraz wizerunku na oficjalnej stronie internetowej uczelni oraz w mediach społecznościowych.
/I agree to the possible publication of my name, surname and image on the university's official website and social media./ 
/Погоджуюсь на можливу публікацію мого імені, прізвища та зображення на офіційному сайті університету та в соціальних мережах./
KLAUZULA INFORMACYJNA
/ INFORMATION CLAUSE/ ІНФОРМАЦІЯ
Zgodnie z art. 13 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 
w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) 
(Dz. U. UE. L. z 2016 r. Nr 119, str. 1 z późn. zm.) – zwane dalej RODO informuję, iż:
/In accordance with Article 13 of Regulation 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (OJ EU. L. 2016 No. 119, p. 1, as amended) - hereinafter referred to as the GDPR we would like to inform you that:/
/ Відповідно до статті 13 Постанови 2016/679 Європейського Парламенту та Європейської Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних і про вільний рух таких даних та про скасування Директиви 95/46/ЄС (Загальний регламент про захист даних) (OJ EU. L. 2016, № 119, с. 1, зі змінами) - далі GDPR, інформуємо про наступне:/
1. ADMINISTRATOR DANYCH OSOBOWYCH. 
/PERSONAL DATA ADMINISTRATOR/ АДМІНІСТРАТОР ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Państwowa Akademia Nauk Stosowanych 
w Przemyślu, z siedzibą w Przemyślu, 37-700 Przemyśl, ul. Książąt Lubomirskich 6, tel. +48 16 73 55 100.
/The administrator of your personal data is the State Univeristy of Applied Sciences in Przemyśl, Address: 6 Książąt Lubomirskich Street, 37-700 Przemyśl, Phone: +48 16 73 55 100/ 
/Адміністратором персональних даних є Державниа Академія Прикладних Наук в Перемишлі, місцезнаходження: вул. Любомирських 6, 37-700 Перемишль, тел.: +48 16 73 55 100./
2. INSPEKTOR OCHRONY DANYCH. 
/DATA PROTECTION OFFICER/ ІНСПЕКТОР З ПИТАНЬ ЗАХИСТУ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
Administrator powołał Inspektora Ochrony Danych, z którym możliwy jest kontakt pod adresem mailowym: iod@pansp.pl, lub pisemnie na adres siedziby administratora, w sprawie pytań dotyczących sposobu i zakresu przetwarzania Pani/Pana danych osobowych czy też przysługujących Pani/Panu uprawnień w tym zakresie.

/The Administrator has appointed a Data Protection Officer, who can be contacted at the following e-mail address: iod@PANSP.pl, or in writing to the Administrator's registered office address, with questions concerning the manner and scope of the processing of your personal data or your rights in this respect./ 
/Адміністратор призначив інспектора з питань персональних даних, з яким можна зв'язатися електронною поштою за адресою: iod@pansp.pl або письмово на офіційну адресу Адміністратора з питаннями, щодо способу та обсягу обробки персональних даних або прав, які виникають у зв'язку з цим./
3. CEL I PODSTAWY PRZETWARZANIA DANYCH. 
/PURPOSE AND BASIS OF DATA PROCESSING/ МЕТА ТА ПІДСТАВА ОБРОБКИ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
Pani/Pana dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celu realizacji kursu języka polskiego w szczególności wydania zaświadczenia o udziale w kursie oraz działań informacyjno-promocyjnych PANS w Przemyślu.

/Your personal data will be processed solely for the purpose of carrying out the Polish language course, in particular the issuing of a certificate of participation in the course and information and promotional activities of PANS in Przemyśl./ Персональні дані оброблятимуться виключно з метою проведення курсу з вивчення польської мови, зокрема для видачі сертифікату про участь у курсі та інформаційно-рекламної діяльності PANS у Перемишлі.
4. ODBIORCY DANYCH LUB KATEGORIE ODBIORCÓW DANYCH. 
/DATA RECIPIENTS OR CATEGORIES OF DATA RECIPIENTS/ ОДЕРЖУВАЧІ ДАНИХ АБО КАТЕГОРІЇ ОДЕРЖУВАЧІВ ДАНИХ
Odbiorcami Państwa danych osobowych w przypadkach szczególnych mogą być podmioty uprawnione na podstawie przepisów prawa jak również inni administratorzy danych osobowych przetwarzający dane we własnym imieniu, np. podmioty prowadzące działalność pocztową lub kurierską oraz podmioty świadczące usługi, którym powierzono przetwarzanie danych osobowych w imieniu administratora.

Dane dot. wizerunku, imienia, nazwiska, mogą być publikowane na stronie internetowej PANS oraz w mediach społecznościowych. 
/Recipients of your personal data in specific cases may be entities authorised by law as well as other administrators of personal data processing on their own behalf, e.g. postal or courier companies and service providers entrusted with the processing of personal data on behalf of the administrator.

Image, name, surname data may be published on the PANS website and in social media./ 
Одержувачами персональних даних в окремих випадках можуть бути уповноважені законом суб'єкти, а також інші адміністратори обробки персональних даних від свого імені, наприклад: поштові або кур'єрські компанії та постачальники послуг, яким доручено обробку персональних даних за дорученням адміністратора.

Дані про зображення, ім'я, прізвище можуть бути опубліковані на веб-сайті PANS та в соціальних мережах.
5. OKRES PRZECHOWYWANIA DANYCH. 
/DATA RETENTION PERIOD/ ТЕРМІН ЗБЕРІГАННЯ ДАНИХ
Pani/Pana dane osobowe będą przetwarzane na podstawie powszechnie obowiązujących przepisów prawa, zawartych umów oraz na podstawie udzielonej zgody przez okres niezbędny do realizacji celu dla jakiego zostały zebrane tj. przez czas niezbędny do zorganizowania, przeprowadzenia, dokonania rozliczeń finansowych oraz archiwizacji w okresach wskazanych w przepisach prawa w tym w jednolitym rzeczowym wykazie akt PANS. Dane dotyczące imienia i nazwiska, adresu, email, nr telefonu przetwarzane na podstawie zgody osoby w celu umożliwienia przyszłego kontaktu w sprawach organizacyjnych i naukowych będą przetwarzane do czasu wycofania zgody lub zaprzestania organizacji kursów, konferencji lub innych wydarzeń. 
/Your personal data will be processed on the basis of commonly binding legal regulations, concluded agreements and on the basis of your consent for the period necessary to  organise, conduct, make financial settlements and archiving, including the PANS list of files. Data concerning name, address, email, telephone number processed on the basis of a person's consent in order to enable future contact in organisational and scientific matters will be processed until the consent is withdrawn or the organisation of courses, conferences or other events is discontinued./
 Обробка персональних даних з/дійснюється на підставі загальнообов'язкових правових норм, укладених договорів та на підставі згоди особи протягом періоду, необхідного для організації, проведення, фінансових розрахунків та архівування, в тому числі списку файлів PANS. Дані, що стосуються імені, адреси, електронної пошти, номера телефону, які обробляються на підставі згоди особи з метою забезпечення подальшого контакту в організаційних та навчальних питаннях, будуть оброблятися до моменту відкликання згоди або припинення організації курсів, конференцій або інших заходів./
6. PRAWA PODMIOTÓW DANYCH. 
/RIGHTS OF DATA SUBJECTS/ ПРАВА СУБ'ЄКТІВ ДАНИХ
W związku z przetwarzaniem Pani/Pana danych osobowych przysługują Pani/Panu, z wyjątkami zastrzeżonymi przepisami prawa, następujące uprawnienia: prawo dostępu do treści danych, na podstawie art. 15 RODO, z zastrzeżeniem, iż udostępnione dane osobowe nie mogą ujawniać informacji niejawnych, ani naruszać tajemnic prawnie chronionych, do których zachowania zobowiązana jest Państwowa Akademia Nauk Stosowanych w Przemyślu, prawo do sprostowania lub poprawiania danych osobowych na podstawie art. 16 RODO, prawo do żądania od administratora usunięcia danych osobowych (prawo do bycia zapomnianym) zgodnie z art. 17 RODO, lub ograniczenia przetwarzania, przeniesienia danych oraz prawo do cofnięcia zgody w zakresie, 
w którym podstawą przetwarzania danych osobowych jest zgoda (art. 6 ust. 1 lit. a RODO).

/In regard to the processing of your personal data, you have, with some legal exceptions, the following rights: the right to access the content of the data, based on article 15 of GDPR, with the proviso that the personal data made available may not disclose classified information or violate legally protected secrets that the State University of Applied Sciences in Przemyśl is obliged to keep, the right to rectify or amend your personal data based on article 16 of GDPR, the right to request from the administrator the erasure of personal data (right to be forgotten) based on article 17 of GDPR, the right to restrict data processing or data portability, and the right to withdraw consent to the extent, where the processing of personal data is based on consent (article 6 of GDPR)./ 
/Що стосується обробки персональних даних, ви маєте, за деякими законодавчими винятками, такі права право на доступ до змісту даних на підставі ст. 15 Загальноєвропейського регламенту про захист персональних даних (GDPR), за умови, що надані персональні дані не повинні розкривати інформацію з обмеженим доступом або порушувати захищену законом таємницю, яку зобов'язаний зберігати Державниа Академія Прикладних Наук у Перемишлі, право на виправлення або зміну персональних даних на підставі ст. 16 (GDPR), право на вимогу від адміністратора видалення персональних даних (право на забуття) на підставі ст. 17 GDPR, право на обмеження обробки або перенесення даних, а також право на відкликання згоди в тій мірі, в якій обробка персональних даних ґрунтується на згоді (ст. 6 GDPR)./
7. PRAWO DO WNIESIENIA SKARGI DO ORGANU NADZORCZEGO. 
/THE RIGHT TO COMPLAIN TO A SUPERVISORY AUTHORITY/ ПРАВО НА СКАРГУ ДО КОНТРОЛЮЮЧОГО ОРГАНУ
Przysługuje Pani/Panu prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego, jeśli uzna Pani/Pan, iż przetwarzanie danych osobowych przez Państwową Akademie Nauk Stosowanych w Przemyślu narusza przepisy RODO, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, którego siedzibą jest miasto stołeczne Warszawa, 
00-193, pod adresem: ul. Stawki 2, tel. + 48 22 860 70 86.
/You have the right to lodge a complaint to a supervisory authority if you consider that the processing of your personal data by the State University of Applied Sciences in Przemyśl violates the provisions of the GDPR, i.e. the President of the Office for Personal Data Protection, whose registered office is located in the capital city of Warsaw -  Address: 2 Stawki Street, 00-193 Warsaw, Phone: + 48 22 860 70 86./ 
/У випадку, якщо ви вважаєте, що обробка ваших персональних даних у Державній Академії Прикладних Наук в Перемишлі порушує положення GDPR, маєте право подати скаргу до контролюючого органу, а саме до Голови Управління з питань захисту персональних даних, який знаходиться у столичному місті Варшава – за адресою: вул. Ставки, 2, 00-193 Варшава, тел.: + 48 22 860 70 86./
8. INFORMACJA O ZAUTOMATYZOWANYM PODEJMOWANIU DECYZJI. 
/INFORMATION ON AUTOMATED DECISION-MAKING/ ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО АВТОМАТИЗАЦІЇ ПРОЦЕСУ ПРИЙНЯТТЯ РІШЕНЬ
Pani/Pana dane osobowe nie podlegają zautomatyzowanemu podejmowaniu decyzji, w tym profilowaniu.

/Your personal data is not subject to automated decision-making, including profiling./ 
/Використання персональних даних не передбачає автоматизованого прийняття рішень, в тому числі профайлінгу./
9. INFORMACJA O DOBROWOLNOŚCI LUB OBOWIĄZKU PODANIA DANYCH. 
/INFORMATION ON THE VOLUNTARY OR OBLIGATORY NATURE OF THE DATA/ ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ДОБРОВІЛЬНОГО АБО ОБОВ'ЯЗКОВОГО ПОРЯДКУ ПЕРЕДАЧІ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
Podanie danych osobowych jest dobrowolne choć niezbędne do realizacji Kursu języka polskiego w PANS 
w Przemyślu 2024.
/Provision of personal data is voluntary although necessary for the realisation of the Polish Language Course at PANS in Przemyśl 2024./ 
/Надання персональних даних є добровільним, проте необхідним для проведення Курсу польської мови в PANS у Перемишлі 2024./
10. PRZEKAZYWANIE DANYCH 
/DATA TRANSMISSION/ ПЕРЕДАЧА ДАНИХ
Pani/Pana dane osobowe nie będą przekazywane do Państw trzecich. Pani/Pana dane osobowe nie będą przetwarzane przez PANS w Przemyślu w sposób zautomatyzowany, w tym nie będą profilowane.

/Your personal data will not be transferred to third countries. Your personal data will not be processed by PANS in Przemyśl in an automated manner, including no profiling./ 
/Персональні дані не будуть передані до третіх країн. Персональні дані не будуть оброблятися PANS в Перемишлі в автоматизованому порядку, включаючи відсутність профайлінгу./
